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Pronuntia

In acest ghid, pronuntia a fost preluata din NTC— Dictionary of American
Lnglish Pronunciation, de Bernard Silverstein, National Textbook Company

Silaba care urmeaza acestui semn este accentuata. La o accen-
tuare principald, semnul se scrie in partea de sus a silabei,
iar la 0 accentuare secundara, se va scrie la baza acesteia.

De exemplu: [telivizn].

Acest semn, aflat intre doua cuvinte, semnifica legatura fone-
tica dintre ultima literd a primului cuvant si prima litera a
celui de al doilea. De exemplu: this is [O1s_12].

i ,i” lung, cain fii” bean [bin]
1 ,i” scurt, cain “in” film [film]
e .e" scurt, cain ,cer” station ['stefn],
way [wej]
€ ,e”, cain veld” well [wel]
@® ,e" foarte deschis, aproape ,a"“, happy [hapi],
cain ,beat” ham [ham]
> ,a" lung, ca in maa! German ['dz>man],
Germany ['d3e-mani]
b} ,a” scurt, neaccentuat, about [a'baut],
cain ,toba” welcome ['welkam]
u ,Uu” lung, cain ,luna” room [rum]
U Lu” scurt, cain ,cuc” look [luk}
o ,0” lung, cain ,om” go [go]
) 0" lung, deschis, cain ,gol” hall [hol], all [51]
a »a” lung, cain ,alun” John [dzan],
not [nat]
ai Lai”, cain ,mai” nice [nars]
o »au”, cain ,n-au” now [nau]
ol ,0” deschis, urmat de boy [bot],
un ,,i” scurt, cain ,oi” Roy [ro1]
n .N“, cainlanga England ['inglond]
r ., cu limba ridicata spre valul palatin Robert ['raba-t],

from [from]
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HBO Home Box Office canal de televiziune prin cabiu,
— specializat in difuzarea de filme

hp horsepoweér cal-putere, CP

D identification carte de identitate

ie id est, that is adica

LA Los Angeles

Ib pound(s) livra, pfund

MA Master of Arts ahsolvent de master in litere sau
filosofie

MD Doctor of Medicine doctor in medicina

mph miles per hour mile pe ora

Mt Mount munte

NB Nota Bene, note well nota bene

no number nr.

P page(s) pagina (pagini)

pa per annum anual

PC personal computer PC

pm post meridiem, after noon postmeridian (p.m.)

PO Post Office oficiu postal

PR public relations relatii publice

pto please turn over Intoarceti!

Rd Road sosea

Rev Reverend reverend

RV recreation vehicle rulota

Sq Square piatd publica

St Saint; Street sfant; strada

v television televiziune

UK United Kingdom Regatul Unit (Anglia, Tara Galilor,
Scotia, Irlanda de Nord)

VCR video cassette recorder aparat video cu inregistrare

YHA Youth Hostels Association Asociatia Pensiunilor

Xing

crossing

pentru Tineret
intersectie
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Primele notiuni

Tnwitarea pnmclor notiupi ale; unei limbi constituie conditia fircasca si
absolut necesara intr-o excursic de sucees. In acest capitol veti giisi termenii
cei mai uzuali, de care veli avea nevoie in excursia dumneavoastrd. Asttel,
a discuta despre vreme reprezintd unul din subiectele favorite ale unei
coaversatii de rutinii in America. Veti avea nevoie — cu sigurantd — de
unele din cuvintele cele mai uzuale, indicate mai jos.

Esentialul pe scurt

Da. Yes. [jes], Yeah. [jz]
Nu. No. [no]

Te rog./Varog. Please. [pliz}
Multumesc! Thank you. ['6nkju]

Pardon me? ['pardn ‘mi],
What did you say? ['wat did jo se]

Of course. [av 'kors]

Ce ai spus?/Ce ati spus?

Bineinteles!/Desigur!

De acord! OK! [o'ke], All right! '3l ‘rart]
in ordine!/Bine! OK! [o'ke]
Scuze! Excuse me. [1k'skjuz mi]

Just a second, please. [d3ast_a 'seknd pliz]
That’s enough! [3eets_1'naf]

O clipa, te rog/va rog!
Ajunge!/Destull

Ajutor! Help! [help]

Cine? Who? [hu]

Ce? What? [wat]

Care? Which? [witf]

Cui? To whom ...? [tu'hum}

Pe cine? Who? [hu]

Unde? Where? [wer]

Unde este/ Where’s/Where are ...? [werz/'wer ar]
Unde sunt ...?

De unde? Where ... from? [wer fram]

Tncotro? Where? [war]

De ce? Why? [war]

Pentru ce? What ... for? [wat 'for]
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Cum? How? [hau]

Cat (de mult)? How much? [hau ‘matf]

Cattimp? How long? [hau 'lor]

Cand? When? [wen]

As vrea ... I'd like ... [axd ‘lark]

Aveti? ... Is there ...7/Are there ...7 ['1z 8:r/'or O¢r]

Numerale - Unitati de masura

0 o [0], zero ['ziro]

1 one [wan]

2 two [tu]

3 three {Ori]

4 four {for]

5 five [farv]

6 six [stks]

7 seven ['sevn]

8 eight [et]

9 nine [nain]

i0 ten [ten]

11 eleven [r'levn]

12 twelve [twelv]

13 thirteen [Bertinj

14 fourteen ['fortin}

i5 fifteen ['frftin]

16 sixteen ['sikstin]

17 seventeen ['sevntin]

18 eighteen [etin]

19 nineteen ['naintin]

20 twenty [‘twendi]

21 twenty-one [twzndi'wan]
22 twenty-two [twendi'tu]
23 twenty-three [twendi'ori]
24 twenty-four [twendi'far]
25 twenty-five [twendifav]
26 twenty-six [twendi'stks]
27 twenty-seven [twendi'sevn]
28 twenty-eight [tweni'et]
29 twenty-nine [tweni'nan]
30 thirty [92-di]

31 thirty-one [Ba-di'wan}
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200
300

1 000

2 000

3 000
10 000
100 000

1 000 000
primul
aldoilea

al treilea

al patrulea
al cincilea
al saselea
al saptelea
al optulea
al noualea
al zecelea
1/2

1/3

1/4

3/4

3,5%

27 °C

_5°

1999

1,000
2,000
3,000
10,000
100,000

1,000,000
‘lst
2nd
3rd
4lh
§th
6t
7th
8th
9Kh
Tom

3.5%

(82 °F)

thirty-two [ ©a-di'tu]

forty [fordi]

fifty ' ['fifti]

sixty ['szksti]

seventy ['sevndi)

eighty [‘edi]

ninety ['naindi]

a (one) hundred {5 ('wan) 'handrid]j
a (one) hundred and one

[® (wan) 'handrid_and ‘wan]
two hundred ['tu 'handrid]
three hundred ['Ori 'handrid]

a (one) thousand [5 (‘wan) '8zuznd]
two thousand ['tu '0xvznd]
three thousand ['6ri '0zuznd]
ten thousand ['ten '0@uznd]

a (one) hundred thousand

[3 (‘wan) 'handrid 'Oevznd]

a (one) million [3 (‘wan) ‘'miljan]
first [fa-st]

second ['seknd]

third [0a-d]

fourth [for@]

fifth [fif6]

sixth [s1ks6]

seventh ['sevn0]

eighth [e6]

ninth [naind]

tenth [ten©)

a half [s ‘haf]

a (one) third [5 (‘wan) '0ad]

a (one) quarter [s ('wan) 'kworta-]
three-quarters [6rikworta-z]
three point five percent

['Ori pomnt ‘farv pa-'sent]
twenty-seven degrees Centigrade
[twendi'sevn dr'griz 'sendagred],
(eighty-two degrees Fahrenheit
['etitu dr'griz 'feeranhart])

five degrees below zero

[farv dr'griz br'io ‘z1ro]

nineteen ninety-nine

['nomtin namngdi'nain]

GENERALITATI

15

2000

2001

inch, tol
metru
kilometru
mila

mila marina
metru patrat
kilometru patrat
litru

gram

livra, pfund
kilogram

two thousand ['tu '8uznd]

two thousand one ['tuBauznd 'wan]
inch [1ntf]

meter ['mida]

kilometer [kilamida/kr'lamada]
mile [mail]

nautical mile ['naodikl marl]

square meter [skwer 'mida]
square kilometer {skwer 'kilomida-]
liter [lide]

gram(s) [gram(z)]

pound(s) [peund(z)]

kilogram(s) [kilagrem(z)]

Unitati demasura ... i
1inch [1ntf] (in) = 2,54 cm
1 foot [fut] (ft) = 12 inches = 30,48 cm
1 yard [jard] (yd) = 3 feet [fit] = 0,91 m
1 mile [marl] (m) = 5280 feet, 1760 yards = 1,609 km*

1 nautical mile ['n>drkl mail] = 1,852 km

1 pint [pamnt] (pt) = 0,47

1 quart [kwort] (qt) = 2 pints = 0,95 |

1 gallon ['gzlan] (gal) = 4 quarts = 3,79

1 ounce [®uns] (0z) =28,35¢g

1 pound [pzund] (Ib) = 16 ounces = 453,59 g

1 hundredweight (cwt) ['handridwet] = 100 pounds = 45,4 kg
1 ton [tan] = 20 hundredweight = 907,2 kg

*Regula exacta:
1 mila = 8/5 kilometri
1 kilometru = 5/8 mile

Exprimarea timpului
Tora - - S —

Sistemul de timp de 24 de ore este folosit, de reguld, in America pentru
armatii sau pentru mersul trenurilor. In viata de zi cu zi sunt suficiente cele
12 ore: cele de la miczul noplii pind la prinz se asociazi cu a.m., lar cele de
la pranz pana la miezul noptii, cu p.m., de ex. 2 a.m. = ora 2 dimineata, iar
2 p.m. = ora 2 dupi-amiaza.
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Cate ceasul?
Este (fix/aproximativ). ...

ora 3.
35,
3§ 10.

What time is it? [wat 'taim_1z_1t]
it's (exactly/about) ...
[1ts (1g'z&ktli/s'baeuvt)]
three o’clock. [@ri_aklak]
five after three. {'farv 'efta- 'Ori]
ten after three. ['ten '=fta-'Ori]

Atentie! Spre deosebire de engleza britanicd, in engleza americand se
loloseste atit of, cit si fo pentru fo si after pentru past; de ex.: It's
quarter of fourJit's quarter 1o four. = Este ora 4 fard un sfert. I£’s five
after ten. = Este ora 10 si cinci (minute),

3 si un sfert.

3 si jumatate.

4 fara un sfert.

4 fara S.

12 ziua/noaptea.
La ce ora?/Cand?
Laoral.

La ora 2.
Pela 4.

ntr-o ora.

in doua ore.

Nu fnainte de ora 9 dimineata.

Dupa ora 8 seara.
intre 3 si 4.

Cat timp?
Doua ore.
Dela10la11.
Panala ora 5.
De cand?

De la ora 8 dimineata.

quarter after three. [kworda> 'zfto- '6ri]
three thirty. ['6ri '0a-di]
quarter to (of) four. [kworda t3 (3v) 'for]
five to (of) four. [farv ta (av) 'for]
noon/midnight. [nun/midnart]

What time? [wat 'tarm}/When? [wen]

At one o’clock. [t 'wan_sklak]

At two o’clock. [et 'tu_a'kiak]

At about four o’clock.
[@t_abaut for_aklak]

In an hour. [1n_an_'eua]
In two hours. [In 'tu '203-Z]

Not before nine a.m.
['nat br'for 'namn_e'em]

After eight p.m. [eft>_'et pi'tm]
Between three and four.

[br'twin '8ri_and 'for]

How long? ['hau 1on]

For two hours. [for 'tu ‘®uaz]

From ten to eleven. [fram 'ten to_1levn]
Till five o'clock. [til ‘farv_a'klak]}

Since when? [sins 'wen]

Since eight a.m. [sins_'et_e'tm]
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De o jumatate de ora.
De o saptamana.

acum
acum 10 minute
alaltaieri

anul viitor
asta-seara
astazi/azi
azi-dimineata
cateodata
curand

de curand
dimineata

din cand in cand
din ora in ora
duminica
dupa-amiaza

ieri

in 2 saptamani
in timpul zilei

n weekend
intr-o saptamana
la pranz

lunea trecuta
maine

maine dimineata/seara

noaptea
pe la ora asta
poimaine

saptamana aceasta
seara

spre pranz

Zilnic

For half an hour. [for*haf_sn_'@ua]
For a week. [for_s 'wik]

now [na&u]

ten minutes ago {'ten 'mnits_a'go]
the day before yesterday

[8a 'de br'for Yjestade]

next year ['nekst jir]

this evening [31s_'ivnir], tonight [te'nart]
today [to'de]

this morning [31s 'mornin]

sometimes ['somtaimz]

soon [sun]

recently ['risantli]

in the morning [1n 8 'm>rnin)

from time to time [fram ‘taim ts 'tarm]
every hour ['evri_'®ua], hourly [‘®ua-li]
on Sunday [>n 'sande]

in the afternoon [1n 81_efta'nun]
yesterday [jesta-de]

in two weeks(’ time) [1n 'tu wiks (‘tarm)]
during the day {'durmy 8s 'de]

over the weekend [ova- 83 'wikend]
within a week [wi'din_s ‘wik]

at lunchtime [2t font[tatm]

last Monday [lest 'mande]

tomorrow [ta'maro}

tomorrow morning/tomorrow evening
[tsmare ‘'marnin/tamaro_ivnin]

at night [t 'nart]

about this time [a'baut d1s 'tarm]

the day after tomorrow

[05 'de_ afta- ta'maro]

this week [31s 'wik]

in the evening [in 3i_'ivnin]

about noon/lunchtime

[e'b®ut 'nun/lantftaim]

every day ['svri 'de], daily ['deli]
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7 Zilele saptamanii

fani Monday [mande]
marti Tuesday ['tuzde]
miercuri Wednesday [wenzde]
joi Thursday [©a-zde]
vineri Friday [fraide]
sambata Saturday [s@dade]
duminica Sunday ['sande]

@ 2ar

Lunile anului

januarie January ['dzenjugri]
februarie February [februgri
martie March [mart/]

aprilie April ['epral]

mai May [me]

iunie June [d3un]

iulie July [d3u'lar]

august August [>gast]
septembrie September [sep'tembar]
octombrie October [ak'toba-|
noiembrie November [no'vemba]
decembrie December [dr'ssmba]

GENERALITATI
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Ziua Presedintelui (Aniversarea lui

Lincoln si Washington, a treia
zi de luni din luna februarie)
Vinerea Mare
Pastele
A doua zi de Paste
(luni dupd Paste)

President’s Day [‘prezidantz de]

Good Friday ['gud 'frarde]
Easter [ista-]
Easter Monday ['ista- 'mande]

Ziua nationala a comemorarii eroilor Memorial Day [me'morial de]

(ultima zi de luni din luna mai)
Ziua Independenteti
(4 iulie)
Ziua Muncii (prima zi de luni
din luna septembrie)
Ziua lui Columb (a doua
zi de luni din luna octombrie)
Sarbatoarea tuturor sfintilor
(31 octombrie)
Ziua Recunostintei
(a patra zi de joi
din luna noiembrie)
Hanuca (sarbatoarea evreiasca)
(8 zile in luna decembrie)

Independence Day
[Indr'pendans de}

Labor Day ['leba- de]
Columbus Day [k3'lambas de]

Halloween [hals'win]

Thanksgiving ['6znksgivin]

Hanukkah ['hanaka]

Anotimpurile e o
spring [sprin]

primavara

vara summer ['sama-]
toamna fall [fl]

jarna winter ['winda]

Zilele de sarbatoare
Zilele de sarbitoare, ca de pilda, ziua Presedintelui, sunt adesea programate
in America intr-o zi de luni, astfel ¢ sfarsitul de siptimana este prelungit.
Sérbitorile importante sunt:
Anul Nou
Ziua de nastere a lui Martin

Luther King Jr. (a treia zi de
luni din luna ianuarie)

New Year’s Day ['nu jirz 'de]
Martin Luther King Jr.’s Birthday
[martm 'lufa ki 'd3unja-z 'ba-0 de]

in America, Craciunul este sarbdtorit in zilele de 24 si 25 decembrie. in
noaptea de 24 spre 25 decembrie, Mos Criciun (Santa Claus) coboari
prin hornul casei. aducénd cadouri copiilor. Acestea se deschid a doua zi
dimineata. A doua zi de Créciun nu se séirbitoreste. De Anul Nou sunt
multe sarbitori, insa, in mod tradilional, nu se aprind focuri de artificii. in
schimb, pe 4 iulie, de Ziua Independentei, are loc un adevirat spectacol de
artificii.

Ajunul Craciunului Christmas Eve [krismas_'iv]

Craciunul
Prima zi de Craciun
Seara de Anul Nou

Exprimarea datei

In ce zi suntem astazi?/
In cat suntem azi?

Astazi este 1 mai.

Christmas ['krismas)
Christmas Day ['krismas 'de]
New Year’s Eve ['nu jirz_'iv]

What's the date (today)?
['wats 8a 'det (ta'de)]

Today’s the first of May/May first.
[to'dez 35 'fa-st_sv 'me/'me 'fa-st]
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Vremea

Cevreme mrinunatay/
groaznica!

Este frig/cald/zapuseala.

Este ceata/vant,

Vremea va ramane frumoasa/

urata.
Va fi mai cald/mai frig.

What fantastic/terrible weather!
[wat fen'testik/terabl ‘'weda]

It's cold/hot/humid. [1ts kold/hat/hjumzd]
It’s foggy/windy. {1ts 'fogi/'windi]

It's going to stay nice/bad.

[tts 'gorn ta ste 'nats/bazd]

It’s going to get warmer/colder.
[xts 'goin ta get ‘worma-/'kolda]

Pentru timpul viitor se foloseste frecvent in locul formei going to s1 forma

verbala gonna [gana).
Va ploua/ninge.
Cate grade sunt astazi?

Sunt 27 de grade Celsius/
82 de grade Fahrenheit.

Care este starea drumurilor
in..?7

Strazile sunt alunecoase.

Vizibilitatea este de numai
20 de metri/mai mica de
50 de metri.

Sunt necesare lanturile
antiderapante.

acalmie

aer

arsita, caldura mare
aversa

buletin meteo

cald

canicula

ceata

it’s going to rain/snow.

[1ts 'gotn ta 'ren/'sno|

What's the temperature today?
[wats 8a 'tempratfe- ta'de]

It's twenty-seven degrees Centigrade/
eighty-two degrees Fahrenheit.

[xts tweni'sevn drgriz 'sendagred/editu
drgriz fersnhart]

What are the roads likein ...?

[wat_ar 83 'rodz latk_1n ...]

The roads are slippery.

[8o 'rodz_ar_'slipari]

Visibility is only 20 meters (60 feet)/
less than 50 meters (17 feet).
[viza'balidi_1z_'onli ‘twendi 'mida-z ('stksti
fit)/les Ban 'frfti ‘mida-z ('seventin 'fit)]
You need snow chains. [ju nid 'snotfenz)

calm (kam]

air [er]

hot [h>t]

rain shower [ren ‘feua]
weather report {'weda- r'port]
warm [worm]

heat [hit]

fog [f>g]
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Furtund in Las Vegas, Nevada

flux

frig

fulger

ger

gheata
instabil
intensitatea vantului
Tnnorat

insorit

nor

ploaie

ploios

polei
prognoza meteo
rafala

reflux

soare
temperatura
tunet

umed

val de caldura
vant

zapada
zapuseala

high tide ['hat 'taid]

cold [kold]

lightning ['lartnin]

frost {frost]

ice [ars]

variable ['veriabl]

velocity [va'lasrti]

cloudy ['kleeudi], overcast ['ova-keest]
sunny ['sani]

cloud [kleud]

rain [ren]

rainy ['reni]

glare ice ['gler'as]

weather forecast ['weda- forkast]
gust of wind [gast_av 'wind]
low tide ['lo 'tard]

sun [san]

temperature [temprstfa-]
thunder ['0anda-]

wet [wet]

heatwave ['hitwev]

wind [wind]

snow [sno]

humid (‘hjumid]




